THE PUERTO RACAN SOLDIER

I GOTINQUENEETS Of THE B5TN INTANITY M

Issue 17

August 2005

HFIRY

DAONINGARESS S‘ H

[La Fundaciom Educativa del
Ciudadano Otoerga $25,000

We are thrilled to announce that the Citizens

Educational Foundation (CEF) has donated $25,000
for editing and post-production expenses for completion
of our documentary film on the history of the 65t Infan-
try Regiment. The Citizens Educational Foundation is
a non-profit, nonpartisan organization dedicated to the
decolonization of Puerto Rico through activities which
include research, education & dialogue, and advocacy.
The Foundation has been one of our earliest and con-

E stamos sumamente complacidos en informarles que

La Fundacién Educativa de Ciudadanos (CEF) ha donado
$25,000 para los gastos de editacion y post-produccion que
nos ayudara finalizar nuestro documental en video sobre la
historia del Regimiento 65 de Infanteria. La Fundacion
Educativa de Ciudadanos es una organizacion no lucrativa,
independiente dedicada a la descolonizacion de Puerto Rico
a través de actividades que incluyen la investigacion, la

tinued supporters and with this latest generous donation of $25,000
the CEF is demonstrating their strong commitment to our important,
historical project.

This is especially great news given that it falls on the heels of a
recent decision by the Korean War Veterans Association not to
sponsor the documentary film. The Chairman of the KWVA's Budget
and Finance Committee, Jim Ferris, cited that they were concerned
that the KWVA would favor one group of Korean War veterans over
their whole constituency. Nevertheless the Chairman said they were
impressed with the screening they saw and wished us much success.

Although we are disappointed with the KWVA's decision, we are
excited and grateful that CEF has decided to support us. | would like
to extend a heartfelt thanks to the CEF, and in particular, to its
President, Herb Brown, Ill, Esq. For more information on CEF, you
can visit their website at www.cefus.net.

With these new substantial funds, we are also ecstatic to report
that we will begin finalizing the English language version of the
documentary film which we hope to complete by early 2006. In the
next few months, we will hire a writer to revise and shorten the editing
script which is now running at about 2 hours long and hire an editor to
begin the editing and post-production phase of this project.

Our struggle is not over! We have two additional goals which are
to create 1) a Spanish language version and 2) a shorter version to
be shown in schools and museums. We need funds to edit these two
versions. Now more than ever is when we need your support!! We
are so close to finishing. Please continue to send your tax-deductible
contributions NOW! See page 5 to send in your donation form.
Thank you allll «

Noemi Figueroa Soulet

educacion, el dialogo y la defensa. La Fundacion ha sido uno
de nuestros primeros y mas leales apoyadores pero con esta generosa
donacién ha mostrado su fuerte compromiso a nuestro importante proyecto
histérico.

Son noticias especialmente buenisimas ya que llegaron con el anuncio
de la Asociacion de Veteranos de la Guerra de Corea de no apoyar financie-
ramente a nuestro documental en video. El presidente del Comité de Finan-
za 'y Presupuesto de la KWVA, Jim Ferris, citd la preocupacion de la KWVA
en no aparentar favorismo hacia un grupo de veteranos en particular sobre
la membresia entera. Sin embargo, el presidente dijo que se quedaron
impresionados con la proyeccion corta y nos deseaban mucho éxito.

Aungue nos ha desfraudado la decision de la KWVA, también estamos
encantados por el apoyo que la CEF nos ha brindado. Le damos nuestro
maés profundo agradecimiento a la Fundacién, y en particular, a su Presi-
dente, Herb Brown, IIl, Esq. Para mas informacion sobre CEF, visite su
pagina web en www.cefus.net.

Con estos nuevos fondos sustanciales, felizmente reportamos que
comenzaremos la finalizacién de la version en ingles del documental con la
meta de completarlo para principios de 2006. jiEn los proximos meses,
contrataremos a un escritor para que revise el libreto de edicién que ahora
dura mas de 2 horas y contrataremos a un editor técnico para que comienze
la edicion y la fase de post-produccion de este proyecto!!

iPero nuestra lucha no ha terminado! Tenemos dos metas adicionales
para crear 1) una version en espafiol y 2) una versién mas corta para
mostrar en escuelas y museos. jjAhora mas que nunca es cuando
necesitamos su apoyo!! Estamos tan cerca por terminar. jPor favor sigan
enviando sus contribuciones libres de impuesto AHORA! Véan la pagina 5
para enviar la forma de donacién. jjGracias a todos!! «

Noemi Figueroa Soulet

Don’t forget to update your records with our new contact information. C .

No se olvide cambiar sus datos con nuestra nueva informacion de contacto.
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NEW INTERNS

This documentary project has grown over the years and conti-

nues to be a challenge in the day-to-day operations and in keeping
research materials organized, so we are extremely happy to introduce
our two new summer interns who have been working very hard.

Welby Alcantard is a junior with a 4.0 GPA at Mercy College in
Dobbs Ferry, NY. He is a History major who aspires to teach. A
Dominican raised in Washington Heights, NY. Welby is a proud
former Marine who is now studying with the Gl Bill. He is married and
has two children. Welby has been organizing and archiving all of our
numerous files and research materials and will also be conducting
research.

Arlene Rodriguez is a recent graduate of Mercy College with a
degree in Journalism and Media specializing in Television & Radio.
Originally from Orocovis, Puerto Rico, she has worked as an intern for
MTV Networks and Kunhardt Productions and currently works as a
videographer for Creative Media Video Productions. In her spare
time, she competes in reggaeton dance competitions and models.
Arlene is using her technical skills to help us create a rough cut of the
documentary film.

Welcome aboard guys! We are happy to have you <

NUEVOS INTERNOS

Este proyecto documental ha crecido durante los afios y sigue siendo

un desafio en las operaciones cotidianas y en manteniendo los materiales
de investigacion organizados, asi que nos complace en presentarles a nues-
tros dos nuevos internos de verano quiénes han estado trabajando
diligentemente.

Welby Alcantara cursa su tercer afio de universidad con notas altas en
Mercy College, Dobbs Ferry, NY. Estudia Historia y quiere ser maestro.
Welby, un dominicano criado en Washington Heights, NY se siente orgulloso
de su servicio en la infanteria de marina y ahora estudia con los beneficios
del GI Bill. El es casado y tiene dos nifios. Welby ha estado organizando y
archivando todos nuestros numerosos archivos y materiales de investigacion
y también conducira investigaciones.

Arlene Rodriguez es una recién graduada de Mercy College con un
bachilerato en Periodismo y Medios con especializacion en Television y
Radio. Oriunda de Orocovis, Puerto Rico, ella ha trabajado como interna
para MTV Networks y Producciones Kunhardt y actualmente trabaja como
videdgrafa para Creative Media Video Productions. En su tiempo libre,
compite en concursos de baile de reggaeton y modela. Arlene esta usando
sus habilidades técnicas para ayudarnos a crear un corte provisional de la
pelicula documental.

iBienvenidos a los dos! Apreciamos su ayuda. <

Welby Alcantara

Arlene Rodriguez

«—

—

LET US REMEMBER THEM ...

As the list of casualties continues to increase, we are saddened to
report the latest Puerto Rican casualties in the global war on
terrorism, which now total 37. Let us not forget those that have
given their lives.

VAMOS A RECORDARLOS...

Mientras la lista de bajas continia aumentando, nos entristece
informarles de las Utimas bajas puertorriquefias en la guerra global
contra el terrorismo, que ahora suman a 37. No nos olvidaremos de
aquellos que han sacrificado sus vidas.

Army SPC Francisco G. Martinez, 20, Ft. Worth, TX & Carolina PR, 1st
Battalion, 9th Infantry Regt., 2nd Infantry Div. Died 3/20/05

Army MSG Edwin A. Matos-Colén, 42, Juana Diaz, PR, Division Artillery
(DIVARTY), 25th Infantry Div. (Light). Died 4/06/05

ARMY CW2 David Ayala, 24, Bronx, NYC, NY, 5th Battalion 159th
Aviation Regt., 12th Aviation Brigade. Died 4/06/05

Army SPC Manuel Lopez, lll, 20, Haverstraw, NY & Cape Coral, FL., 3rd
Battalion, 7th Infantry Regt., 3rd Infantry Div. Died 4/12/05

Army SPC Aleina Ramirez-Gonzalez, 33, Hormigueros, PR, 3rd Brigade
Troop Battalion, 3rd Infantry Div. Died 4/15/05 3 Puerto Rican Female
killed.

Army SGT. Angelo Lozada, Jr. 36, Brooklyn, NY, 2nd Battalion, 17th
Field Artillery, 2nd Brigade Combat team, 2nd Infantry Div. Died 4/16/05
Marine Corps Reserve MAJOR Ricardo A. Croker-Garcia, 39, Mission
Viejo, CA & Vega Alta, PR, 3rd Civil Affairs Group, USMCR. Died 4/26/05
MAJ. Croker-Garcia is the highest-ranking PR casualty to-date.

Army Reserve SGT Miguel Ramos-Vargas, 40, Mayaguez, PR, 807th
Signal Company, 35th Signal Battalion, USAR. Died 5/31/05.

Marine Lance Cpl. Efrain Sanchez, Jr., 26, Port Chester, N.Y.; Hdgrtrs.
Battalion, 2nd Marine Div., [l Marine Expeditionary Force. Died 7/17/05
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LETTERS FROM THE VETS

| was a member of 65t Infantry and a Squad Leader.
Towards the end of 1952, one night we went to the battle-
field as usual. The temperature was at about 35 or 40
degrees below zero. When | gave the order to withdraw,
two of my men did not get up. | went to see what had happened to them
and saw that they were frozen. | tried to wake them up and they did not
respond. Then | examined them and noticed that a little heat was
coming out from their nostrils so | decided that | could not leave them
behind. |then assigned two men to carry one of them and had another
man help me carry the other one. And | told the rest of the men to return
and report what | was doing. Well, the men forgot to report so when we
arrived they began firing at us. That's when they remembered and
informed the others and the shooting stopped. Our compatriots nearly
killed us. If you publish this report | would be very grateful as | would like
to find any of these buddies who may still be alive, although | do not
remember their names. Thank you very much.

Luis A Serrano
of Sabana Grande, PR
Heavy Weapons Co. - mid-1952/53

We were in Co. "G" of the 2nd Battalion of 296t Regiment of the
National Guard in Puerto Rico. In 1950, when the 65t Infantry Regt.
went to war in Korea, we were activated. They gave us intensive training
for 16 months. We were the most prepared and the best regiment of the
U.S. infantry at that time, according to the statistics of the North Ameri-
can officers who were continuously evaluating us. We were the hope of
the 65, which had suffered substantial casualties and were exhausted.

When they sent us to Korea, we thought were going to be kept
together like we were in Puerto Rico. But no, they divided us into groups
and distributed us amongst the various companies of the 65t which had
suffered casualties. We were the first replacements from the National
Guard that headed to Korea. Dofia Fela, who was the mayor of San
Juan at that time, sent us off with an orchestra. And in between tears and
kisses as we passed El Morro fortress, there were crowds of people who
had come to say goodbye.

They sent us in a cargo ship which had been prepared to take
troops. It was called the Lt. Beaudoin, in honor of an American soldier
who had been killed in World War II. How that ship rocked! We slept in
four berths to a room. Many of the men, trying to be clever, took the
lower berths and then received the blessings which sprouted from the
mouths... the vomits of those in the upper berths.

We were like this for the 30 days which it took for the ship to arrive
to Korea. Since we were going to the front lines, in Japan they treated
us to some of the most delicious pieces of meat ever and we celebrated
Christmas. It turns out they had served us horse meat and when my
compatriots learned this, they began neighing. When they activated us,
we swore oath for 2 years. Since we had been in training 16 months,
after 8 months in Korea, they had to discharge us because we had
fulfilled our 2 years. Nowadays | believe they sign you up for 4 years.

About 4 years ago, we had a reunion of those of us who were left of
the old Co. "G" of the 296th. The original strength of this company had
been 850 men, but about 100 of us attended; and many of us were lame,
in wheelchairs, frail or half-blind. That's life.

Jaime Braulio of Mayaguez, PR
Co. “I", 65" Inf. Reg., 12/51-6/52

CARTAS DE L0S VETERANOS

Yo fui miembro del 65 de Infanteria y fui “Squad
Leader”. Afines de 1952, una noche fuimos dentro del
campo de batalla como era de costumbre. La temperatura
estaba a eso de 35 6 40 bajo cero. Cuando di la orden de
regresar, dos de mis compafieros no se levantaron. Entonces fui a
verificar que les sucedia y era que estaban congelados. Trate de
despertarlos y no respondian. Entonces verifiqué bien y le salia un
poquito de calor por la nariz y decide que no podia dejarlos. Entonces
designé a dos que llevaran a uno de ellos y otro que me ayudara con el
otro. Y les dije a los otros que se fueran y reportaran lo que yo estaba
haciendo. A ellos se les olvidd informar y entonces cuando nos vieron
nos entraron a tiros. Ahi fue que se acordaron e informaron y dejaron de
disparar. Nuestros compafieros por poco nos matan. Si ustedes
publican este informe se lo agradezco mucho para ver si podemos
reencontrarnos con los comparieros que queden vivos, que Yo no los
recuerdo como se llaman. Gracias mucho.

Luis A Serrano
de Sabana Grande, PR
Heavy Weapons Co. — a medianos de 1952/53

Nosotros estabamos en la Co. “G” del 2do Batallon del Reg. 296 de
la Guardia Nacional de Puerto Rico. En 1950, cuando el Regto. 65 de
Infanteria entré en combate en Corea, a nosotros nos activaron. Nos
dieron un fuerte training por 16 meses. Eramos el mejor regimiento de
infanteria y el mejor preparado en la nacién Americana en esa época,
segln las estadisticas de los oficiales norteamericanos que nos estaban
asesorando continuamente. Eramos la esperanza del 65, que habian
sufrido bastantes bajas, y estaban fatigados.

Nosotros pensamos que al enviarnos a Corea, ibamos a estar todos
juntos como en Puerto Rico. Pero no, nos dividieron en grupos y nos
repartieron en las distintas compafiias del 65 que sufrieron bajas. Este
fue el primer grupo de la Guardia Nacional que sale hacia Corea. Dofia
Fela, que era la alcaldesa de San Juan para ese tiempo, nos despidi6
con una banda de musica. Y entre lagrimas y besos, cuando pasabamos
por El Morro habia una manifestacion de gente despidiéndonos.

Nos enviaron en un barco de carga, que habia sido preparado para
llevar tropas. Se llamaba Lt. Beaudoin, en honor a un soldado
Americano fallecido en la 2da Guerra Mundial. jComo se meneaba €l
barco ese! Dormiamos en literas de cuatro camas. Muchos, como listos,
cogian la litera de abajo, y entonces recibian las bendiciones que
soltaban por la boca... las vomiterias de los de arriba.

Asi estuvimos los 30 dias que tardd el barco en llegar a Corea.
Como ibamos para el frente, en Japon nos dieron unos pedazos de
carne riquisimos, y nos celebraron la Navidad. Era carne de caballo y
cuando los comparieros lo supieron, empezaron a relinchar. Cuando nos
activaron juramos por 2 afios. Como estuvimos en training 16 meses, ya
a los 8 meses tuvieron que licenciarnos de Corea porque habiamos
cumplido los 2 afios. Hoy en dia creo que se firma por 4 afios.

Hace come 4 afios, dimos una reunion de los que quedamos de la
vieja compafiia “G” del 296. El strength original de esa compafiia fue de
850 hombres, pero asistieron solo como 100, y varios de ellos cojos, en
sillon de rueda, mongos y medios ciegos. Asi es la vida.

Jaime Braulio de Mayaguez, PR
Co. “I", 65t Inf. Reg., 12/51-6/52
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SFC AGUSTIN RAMOS CALERO
“ONE-MAN ARMY”’

SFC AGUSTIN RAMOS CALERO
“HOMBRE EJERCITO™

Who was Agustin Ramos Calero? This

Puerto Rican soldier, a native of Isabela, was known
as the “One-Man Army” for receiving 22 decorations
and medals from the U.S. Army for his heroics
during World War Il, becoming the most decorated
Puerto Rican soldier of the island and the second
most decorated in all of the United States during the
World War II.

Agustin volunteered in 1941 where he was first
assigned to the 65t Infantry Regiment and later
served in other units. The fearless rifleman received
the Silver Star, the third highest category of combat
medals that the Army awards, for fighting against a
squad of Nazis in Colmar, France in 1945 killing ten
of them and capturing 21 shortly before being
wounded himself.

During his brilliant military trajectory, he was also
awarded 4 Purple Heart medals; a Presidential

L

SFC Agustin Ramos Calero (Ret.)

T (;Quién fue Agustin Ramos Calero? Este militar

puertorriquefio, natural de Isabela, se le conocia como el
“Hombre Ejército” ya que durante la Segunda Guerra
Mundial fue merecedor de 22 condecoraciones y medallas
del Ejército de los Estados Unidos por sus ejecutorias,
convirtiéndose en el soldado puertorriquefio mas conde-
corado de la isla durante la Segunda Guerra Mundial y el
segundo méas condecorado a nivel de todos los Estados
Unidos.

Agustin ingresé en 1941 donde primero fue asignado
al Regimiento 65 de Infanteria y luego sirvi6 en otras
unidades. El intrépido riflero recibi6 la Estrella de Plata, la
tercera condecoracion en categoria que concede el Ejército
en combate, por pelear contra un pelotén de Nazis en
Colmar, Francia en 1945 matando diez de ellos y captu-
rando 21 poco antes de ser herido el propio Ramos.

Durante su brillante trayectoria también fue otorgado 4
medallas de Corazon Purpura; la Citacion Presidencial

Presidential Citation as a member of a distinguished
unit in combat; the European Theater of Operations medal with 4
representative stars for his participation in four campaigns; the
Occupation of German Territory medal; the Victory Medal; the
American Theater medal, and the Fourragere cord, granted by France
to the Third Infantry Division of the U.S. where he was assigned,
amongst other decorations. The Puerto Rican sergeant was wounded
in combat on four occasions and served both in World War Il and in
the Korea War. Agustin Ramos Calero served 22 years in the Army
and retired as Sergeant First Class in 1962. He died on February 10,
1989 at 69 years of age of terminal cancer and was buried in the
National Cemetery in Bayamdn, Puerto Rico. We must remember him
and feel extremely proud of this national hero of Puerto Rico.

We are trying to identify what company of the 65t Infantry
Agustin served with. If anyone has this information, please
contact us.

Edited from information submitted by Julio Bonilla Serrano, Isabela,
Puerto Rico.

WANTED: 65" Veterans to Participate in
the CT Veterans Day Parade of Hartford

As a special tribute to the 65™, the organizers of the Connecticut
Veterans Day Parade would like to have as many Borinqueneers as
possible parade in their own float in the upcoming parade which will
take place on Sunday, November 6t. The parade was brought back to
Hartford, CT in 2000 after an absence of several years and is now
Connecticut's largest salute to U.S. military veterans. The Parade steps
off at 1 p.m., rain or shine, beginning at the State Capitol on
Buckingham Street and traveling north down Trinity Street in downtown
Hartford. Please contact Lucy Goicoechea-Hernandez at (860) 240-
8330 or by email at lucy.hernandez@cga.state.gov for more
information. For information on the parade, visit
http://www.connectthedots.org/happening/veterans about.html <

como miembro de una unidad distinguida en combate; la
Cinta del Teatro de Operaciones Europeo con 4 estrellas representa-
tivas de su participacion en cuatro campafias; la cinta de Ocupacion de
Territorio Aleman; la Medalla de la Victoria; la cinta del Teatro Americano,
y el Corddn Fourragere, otorgado por Francia a la Tercera Division Nortea-
mericana, a la que pertenecid, entre otras condecoraciones. El sargento
boricua fue herido en combate en cuatro ocasiones y sirvio tanto en la
Segunda Guerra Mundial como en la Guerra de Corea. Agustin Ramos
Calero sirvi6 22 afios en el Ejército de los Estados Unidos y se licencié
como Sargento de Primera Clase en 1962. Fallecio el 10 de febrero de
1989 a los 69 afios de edad de cancer terminal y fue sepultado en el
Cementerio Nacional en Bayamon, Puerto Rico. Debemos recordarlo y
sentiros todos orgullosos de este héroe nacional de Puerto Rico.
Queremos identificar en cual compafiia del 65 de Infanteria sirvio
Agustin. Sialguien tiene esta informacién, favor de comunicarse con
nosotros.

Redactado de informacion sometida por Julio Bonilla Serrano, Isabela,
Puerto Rico.

SE BUSCA: Veteranos del 65 para
Participar en el Desfile del Dia de los
Veteranos en Hartford, CT

Como un tributo especial al 65, los organizadores del Desfile del Dia
de los Veteranos de Connecticut les gustaria la participacion del mayor
numero de Borinqueneers posible a que desfilen en su propia carroza en
el préximo desfile que tomara lugar el domingo, 6 de noviembre. El desfile
regres6 a Hartford, CT en 2000 después de una ausencia de varios afios y
es ahora el homenaje mas grande de Connecticut a sus veteranos
militares. El Desfile comienza a la 1:00 p.m., en lluvia o sol, desde en el
Congreso Estatal en la Calle Buckingham y sigue norte en la Calle Trinity
de Hartford central. Comuniquese con Lucy Goicoechea-Hernandez al
(860) 240-8330 o por correo electrénico en lucy.hernandez@cga.state.gov
para mas informacién. Para informacién sobre el desfile, visite
http://www.connectthedots.org/happening/veterans about.htm| <

|
The Puerto Rican Soldier 4

©2005 El Pozo Productions



mailto:lucy.hernandez@cga.state.gov
http://www.connectthedots.org/happening/veterans_about.html
mailto:lucy.hernandez@cga.state.gov
http://www.connectthedots.org/happening/veterans_about.html

Hero of Korean War

Awarded Bronze Star

Héroe de Guerra Coreana

Otorgado Estrella de Bronce

Ina ceremony touched with emotion and

respect, a hero was remembered and honored at the
Cayey Armory in Puerto Rico. Second Lt. Manuel
Rodriguez of Cayey, Co. “G”, 65! Infantry Regiment,
U.S. Army, was posthumously awarded the Bronze Star
Medal for heroic achievement while serving in the
Korean War. The Bronze Star Medal was presented to
his son Manuel as the late second lieutenant's wife
observed.

Brig. Gen. Antonio Vicens, commander of the 92nd
Infantry Brigade (Separate), was on hand to present the

& una ceremonia tocada con emocion y respeto, un

héroe fue recordado y honrado en la Armeria de Cayey
en Puerto Rico. El Ejército estadounidense le concedié
pdstumamente la Medalla de Estrella de Bronce al 2do
Tnte. Manuel Rodriguez de Cayey, Co. “G”, el Regimien-
to 65 de Infanteria, por una hazafia heroica mientras
servia en la Guerra de Corea. La Medalla de Estrella de
Bronce fue presentada a su hijo Manuel en la presencia
de la viuda del fallecido subteniente.

El General de Brigada Antonio Vicens, comandante
de la Brigada 92 de Infanteria (Separada), estuvo pre-
sente para presenter la medalla. “Sigo acentuando los

medal. “I continue to stress the accomplishments and
sacrifice of those who served before us,” said Vicens.

Lt. Manuel Rodriguez
Killed in Action® 10/28/52

logros y el sacrificio de aquellos que sirvieron antes que
nosotros,” dijo Vicens. “Al recordar la historia del 65 de

“By remembering the history of the 65t Infantry, our
soldiers march towards a ready future.”

Maj. Jose D. Cintrén, commander of the 1-65t Infantry Battalion.
presented Mr. Rodriguez with a framed copy of the “Borinqueneers,” a
commemorative painting of the 65t Regiment during the Korean
conflict. “This is a gesture of gratitude and respect on behalf of the
past, present, and future members of the 65t Infantry Regiment,” said
Cintron.

Mr. Rodriguez, who was two years old at the time of his father’s
death, described the second lieutenant as told to him by his mother.

“My father was totally dedicated to his family and to his parents.
He was somebody who cared about people,” said Rodriguez. He was
humble, intelligent, patriotic and always very proud that he served in
the Army.”

Second Lt. Rodriguez was awarded for his actions, which took
place during the afternoon of October 27, 1952, on a hill referred to as
“Jackson Heights” in Korea. According to accounts, the roof of the
bunker in which Second Lt. Rodriguez had established his command
post caught fire as a result of an enemy mortar and artillery barrage.
When nearby mortar ammunition ignited, he disregarded his personal
safety during hostile fire to fight the flames. When several rounds of
the mortar ammunition began to explode, he remained for a
considerable period of time in the hazardous area extinguishing the
flaming ammunition until he was assured the flames were completely
put out. Later, while moving along his men to check their safety, he
was mortally wounded by incoming hostile mortar fire. The Army
credits Lt. Rodriguez’ outstanding heroism and courage for the
extinguishing of the flaming ammunition before any friendly personnel
were injured.

At the closing of the ceremony, the hymn of the 65th Inf. Reg. was
sung by the soldiers of the 1-65th Inf. Battalion. <+

We are pleased to have played a small role in finding the
family of Lt. Manuel Rodriguez so that the Army could finally
give them this long-overdue recognition. Thanks to 65" vet
Marcelino Cruz of Juana Diaz, P.R. who served in both
companies “C” and “G” from 1952-53. Marcelino served with
Lt. Rodriguez and remembered where his sister lived in Cayey.

Infanteria, nuestros soldados marchan hacia un futuro
listo.”

Maj. Jose D. Cintron, comandante del ler Batallon del 65 de
Infanteria, le present6 al Sr. Rodriguez una copia enmarcada de “Los
Borinqueneers”, una pintura conmemorativa del Regimiento 65 durante
el conflicto coreano. “Esto es un gesto de gratitud y respeto de parte
de los miembros pasados, presentes, y futuros del Regimiento 65 de
Infanteria”, dijo Cintron.

El Sr. Rodriguez, quien tenia dos afios cuando murié su padre,
describio al subteniente como recordado por su madre. “Mi padre fue
totalmente dedicado a su familia y a sus padres. El era alguien qué se
preocupaba por la gente,” dijo Rodriguez. Era humilde, inteligente,
patriético y siempre muy orgulloso de servir en el Ejército. "

El subteniente Rodriguez fue condecorado por sus acciones, que
ocurrieron durante la tarde del 27 de octubre de 1952, en una colina
conocida como “Jackson Heights” en Corea. Segun relatos, la azotea
del bunker donde el subteniente Rodriguez habia establecido su puesto
de mando se incendi6 a consecuencia de un ataque enemigo de
mortero y artilleria. Cuando las municiones de mortero cercanas se
encendieron, él desatendid su seguridad personal durante el fuego
hostil para luchar contra las llamas. Cuando varias rondas de las
municiones de mortero comenzaron a explotar, él permaneci6 durante
un periodo considerable de tiempo en el &rea arriesgada apagando las
ardientes municiones hasta asegurado que las llamas estaban
completamente extinguidas. Luego, mientras se movia entre sus
hombres comprobando su seguridad, fue mortalmente herido por el
fuego de mortero hostil entrante. El Ejército atribuye al heroismo
excepcional y el coraje del Tnte. Rodriguez durante la extincion de las
ardientes municiones en la prevencion de heridas al personal amistoso.

En el cierre de la ceremonia, los soldados de Batallon 1-65 de Inf.
cantaron el himno del Regimiento 65 de Inf. «¢

Estamos contentos de haber desempefiado un pequefio papel en
el encuentro del paradero de la familia del Tnte. Manuel Rodri-
guez de modo que el Ejército pudiera darles finalmente este
reconocimiento merecido. Gracias al veterano del 65 Marceli-
no Cruz de Juana Diaz, P.R. quién sirvi6 en ambas compafiias
“C”y “G” desde 1952-53. Marcelino sirvio con el Tnte.
Rodriguez y se recordé a donde vivia su hermana en Cayey.

©2005 El Pozo Productions
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Jersey City Puerto Rican Heritage Festival & Parade
Gala Event April 23, 2005

(Note: The Parade will take place on August 21,2005)

Guests enjoying the
gala dinner sponsored
by the Jersey City
Puerto Rican Heritage
Festival & Parade of
New Jersey. This year
they honored our
service men and
women in the military.

Noche de gala hon-
rando a nuestros
militares.

.

From left to right: Volunteer SFC Angel Cordero (Ret.),SFC Eric Hunt, From left to right: 65t vet Jaime Rosario with his nephew
Producer Noemi Figueroa, Joel Rosario, Rosa A. Valentin,Vice President SFC Eric Hunt, currently active with the National Guard
of the Parade Committee and 65t vets Jaime Rosario, Jaime Lopez and (A Co 2nd Bn 108th Infantry) and an Operation Iragi

Eugenio Quevedo. Freedom Veteran, and his son,Joel Rosario.

Zelia C. Corey (center), AVP
Branch Manager of North Fork
Bank in Jersey City, NJ with
Luis “Mosquito” Gonzalez,
President of the Parade
Committee, presenting the Bank’s
$3,000 donation to El Pozo
Productions for the documentary
project.

4—
Producer Noemi Figueroa with
Jersey City Councilman-at-Large
Mariano Vega, Jr.

»
»
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BETTER LATE THAN NEVER! iMEJOR TARDE QUE NUNCA!

The New York Chapter of Verizon’s Hispanic Support Group, El Capitulo de Nueva York del Grupo de Apoyo Hispano de Verizon
just sent their $1,000 pledge from last November 18t's fundraiser recientemente enviaron su promesa de $1,000 que habian ofrecido en el
which they also co-sponsored with various other latino professional beneficio del noviembre 18 pasado y que también co-patrocinaron con varias
organizations bringing the final tally raised from that event to $3,470. otras organizaciones profesionales latinas. El total recaudada en esa
We thank them for their support! «¢ actividad ahora suma a $3,470. jLe agradecemos su apoyo! «¢

* 3L CRL, ~

Thank you for your recent donations!
jGracias por sus recientes donativos!

Citizens Educational Foundation Esther Betances (in honor of her deceased husband

North Fork Bank 65" vet LTC Carlos Betances Ramirez (Ret.))
Councilman-at-Large Mariano Vega, Jr. of Jersey City, NJ Cristy & Tim Smith (in honor of Father’s Day for her
Verizon Hispanic Support Group - NY father Willis “Tripper’”” Cronkhite, Esq.)

Eugene O’Connell of JP Affordable Housing, Inc. (NJ Efrain Davila Torres <~ [$50] (in honor of deceased father
Paul Silverman of Majestic Urban Renewal (NJ) [$500 65" vet Ismael Davila Franco)

Marvin Spears Janie Medina[$10)

<-veteran or active military
* 65™ INFANTRY REGIMENT VETERANS ‘k

MSG Andres Vergara (Ret.) $200) Sgt. Jose F. Rodriguez Rivera (Ret.) Luis Serrano Belén
Sgt. Jose A. Rodriguez Velazquez (Ret.) Luis Figueroa Rivera[$35.50 SSGT Leonides Diaz (Ret.)

THANK YOU ALSO TO ALL THOSE INDIVIDUALS WHO PURCHASED MERCHANDISE!!
iiGracias también a esos individuos que compraron mercancia!!

Guardian Angels ﬁf Angeles Guardianes

Herb Brown, Esq., President of the Citizens Educational Herb Brown, Esq., Pres. de la Fundacion Educativa de Ciudadanos,

Foundation, for coordinating their $25,000 donation. por coordinar su donacion de $25,000.

Zelia Corey of North Fork Bank for their $3,000 donation. Zelia Corey del North Fork Bank por su donacion de $3,000.

Councilman-at-Large Mariano Vega, Jr. for his $1,500 Concejal Mariano Vega, Jr. por su donacién de $1,500 y por

donation and for heIping us raise additional funds. ayudamos recaudar fondos adicionales.

Kirk German, Treasurer of the Verizon Hispanic Support Kirk German, Tesorero del Grupo de Apoyo Hispano de Verizon de

Group in New York, for coordinating their $1,000 donation. NY, por coordinar su donacion de $1,000.

Marybel Hernandez-Kelly, a school social worker, for Marybel Hernandez-Kelly, una trabajadora social de escuela, por
(researching an educational uide for the documentary film. investigar un guia educacional para nuestro documental.
T N FON OO

YES, | want to help raise funds for the video documentary NAME/NOMBRE:

“The Puerto Rican Soldier” about the history of the

65™ Infantry Regiment! Enclosed is a check or money order. CIHR B ZAER DIRE AL ZA G
O$25 [C$50 C$100 O$250 0O1$500 ADDRESS/DIRECCION:
O $1,000 O (other)

TELEPHONE/TELEFONO:
E-MAIL/CORREO ELECTRONICO:

If you require your donation to be tax deductible, please
make check payable to “Women Make Movies”, _ _ _
Si requiere que su contribucion sea libre de impuestos, Mail to / Envie a:  El Pozo Productions

haga su cheque pagadero a “Women Make Movies.” P.0. Box 302
Crompond, NY 10517

E-Mail: contact@prsoldier.com www.prsoldier.com
Tel/Fax: (914) 739-3989

NOTE: NEW CHANGE OF ADDRESS!
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Dates of service
in Korea in
parentheses

A CP A
65h INFANTRY |
3.-1._
 EE, REGIMENT
Cpl. Ismael Davila Franco  MSG Andrés Vergara (Ret.) ~ Sgt. Nicanor Zayas Berrios (Ret.) Col. Salvador T. Roig (Ret.)
of Toa Alta of Condado of Ciales 65t Regimental Commander
Served in WWII 1941-43 Served with 65" in WWII Served with 65™ in World War II Dec. 6-13, 1944
(Korea: 2/52-5/54) Co. "K" 1943-45 Served in Army 1942-1962 March-July, 1945
Deceased 8/4/1975 Served in Army 1941-1975  (Korea: Anti-Tank Co.. 9/50-12/50) Deceased

As a lasting reminder of our young and brave Borinqueneers of long ago, we welcome photographs of 65th Inf. veterans which we will
be happy to publish in our printed newsletter. We ask that you either send the original photo(s) (which we will scan and then return to
you), OR that you scan yourself (preferably in 300 dpi) and email to us OR that you send us a COPY (in photographic paper) of the
photo. Please add a note with as much identifying information of the photos as you know. For example: the veteran's complete name,
date and place of birth, what approximate dates he served with the 65th (month & year), what company he was assigned to, what rank
he was at the time of service with the 65th, and if applicable, date of death and your relationship to the veteran (son, etc.).

Como un recordatorio duradero de nuestros jovenes y valientes Borinqueneers de tiempos pasados, aceptamos fotografias de

veteranos del 65 de Inf. cuales felizmente publicaremos en nuestros boletines. Le pedimos que envien una (0 mas) foto original
(nosotros la copiaremos con un scanner Y luego se la devolveremos), O usted mismo puede copiar la foto con un scanner
(preferiblemente en 300 dpi) y enviarla por correo electrénico O nos puede enviar una COPIA de la foto en papel fotografico. Favor de
afiadir una nota con cualquier informacién que se sepa identificando la foto. Por ejemplo: ¢ el nombre completo del veterano, fecha y
lugar de nacimiento, las fechas aproximadas cuando sirvi6 con el 65 (mes y afio), a cual compafiia fue asignado, que rango tenia, y de
ser aplicable, la fecha de fallecimiento y su relacién al veterano (hijo, etc.).

El Pozo Productions
P.O. Box 302

Crompond, NY 10517 STAMP

¢ NOTE: NEW ADDRESS!!

ADDRESS CORRECTION REQUESTED
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